4 Hus mau taue wehi kis ie.
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mua he taitameriki tute rawa stu.
Kua webi nga tangata katoz o taua
kainga ki 2 ia.

I tetehi rangi i 102hi ai ia § totehi mahi
kino raws atu, a, %a omain. Ka haero in

&

ki te tome atu i tetahi mehi mona. Ka
whakeno te rangerita o te kaipuke, &, kn
rere te kaipuke kitawbiti. -

A, i torerange atu o te kaipule ki fawhiti
ka meha sharg {0 taitamariki ki tona mabi
he;a, ka whakeno hokija koia o fiks nuake
ma ta rote ehi.

%Te timatanga © te whakaaro nui he
wehi ki & Thows."—Nga Waiata 111, 10—

ki te ranpatire o 'tetali kaipuke mabitohors
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once & lad who was counted the
tarror of the whole of the neighbour-
hood in which he lived,

Oneday, after committing some depreda-
tion, he ran away, ond asked the captain ofa
whaler to take him on board his vessel. The
captain consertad, and the ship went on its
long voysge.

‘When out at aea the youth began to think
4f hig sin; snd, acknowledging his guilt,
felt that he wae enly fit for hell fira.

Thiswas *the fear of the T.ord,” und “the
beginning of wisdom." It wse God who
had begun the work in the conscience of
this waywnrd sinner . and scon the lad was:
;'%;L hy the One who said, ““Come unts Ma,

yo that labour and are heavy laden, and

%1\' the highlands of Scotland there wae

WWTW““TW@WW T e T Y

EMW&-&% OO R 0 R 0 3t




2

ngrkau o tava taitamsriki king; e kore e
taro katutokeia ki als e menans, ¥ Haere
mei ki thau, e koutou katoa @ mauiui ana,
e imzha ana, a maku houtou e whake-
olejoki "—Mativ 11 28.—Ka kifea o inte
okiolinga mona ki g Ta i mate mone.
 Tatehi ka tupu te whakaare o voto i 4 ia
kia panuitia e in ki‘tona Laingn te mahi pei
ote Ariki ki ain. A, ka hoki to kaipnke
i tonn turanga ka haere etu ia kitoaa
kaingn. .

Ka rapeke ki ts kninga. T tetahipe 2ke
& tata zua ke tu he tangihana mo tetahi
tupapnliu

T roivn Loki tetahi kai kauwhen, Tain e
Yite noa fe lahae i veira, ka rango hoki in
Tcua tahuri to tabas ki tekavakie Jd te Atue,
entalii ka men mai ia ki te tahae ned, I tama,
mau pea ka kororo mei ki a matou tofali
wahi o to paipern kin rongo ai taton,

TCa tahi ka whakearo te tuha nei, katahi
ghan kn tika ki te panuitia to mahi pain te
Ariki ki toku wairos.

Ka Yorsro te pukapula, kn oti tern,
Latabi ka whakstika te tahre ki to korere
atu ki to hui, ko mea jn, Fte whanan, Kua
ranhin non Toutou tokn ahbua he o mua, 1
ahay e nelo mei i wacnganui ia kouton
Tenn, kin mohio ai koutou na te Ariki Thu
Karsiti i horoi aku hara katoa { te takiwa i
noho nel ahaw i waho ki ta moaps, Nina
ra i hovai olcu hava katos 1 ana teto utu nul

Katahi kn whaleatika te Jeal knuwhau ki te
korero atw, ka mea i, B tama! o penei
ranei te tikanga o to kovera,  kn maw ki
shaute orangatonntaga.”

Ka whakaliokin te tehae, “ E kare, ka
tilin tau, a pera ana talu korero.”

Katald Lka tahuri otu te kei kauwban ki
npr tenpatn o te hui ke mes atuis kia
ratou, ® B ma te kau ok tau i soho nei shau
{ waengamui i o koutou, ka marama noa
kantou ki taku tika kakore ano ha he'ki
yotai ahau. Tel hea te tanpata i kite non
he king ki roto iahaw; Na, ahakos a pera
anatek tikn. tikn rawn oy, ekore ¢ taea
eahan Lite ki atulua whiwhi ahan ite
orange tonutanga, #, kue murus holi ekn
hara katoa.

Katahi ka tute tahae ka mea stu ia, B
Tara! etake nui atn falu i tau take ki'te
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1 will give you rest.”” ¥o found that rest
in the gun who died for him.

Ho now longed to be able to tell, in hia
own towr, what the Lord had dome for him ;
and ufter the voyage wne over he roturned
thera.

Tl night fellowing there wes 2 ¢ nles;'”
and he, ameng others, weab to show his
sywpathy with ihe berenved ones.

A catochist wng also prosent; and ha,
henting of this young mnn having turned
raligions |as they called it), seid fo him,
Young mew, you might rend us a chapter
out of the Bibla.”

“Now," ho thought, “this is & chance
for wo to tell whatthe Tord has done for my
aoul.’

8o after reuding, he rose and said to the
‘ people, * You rll know what = dreadful
character I was when livinghare;  Well out
thers, on the high asas, the Lord Jesua
Christ washed all my sins away in His
preciows blood, and now Lem savel!”  He
then sab Jown.

Tho entschisl, getting up ot once, asked,
 Young ran, dv 1 understaud you to say
that you Jmow you oro saved:

¢ Yos, 6iv,” he roplied;

The catechist tarned to the people and
said, ** You have ull known me for twenly
yomrs, g3 an honest man ond catechist. s
thers one who van ley & finger on any wrong
action ju my life? and yst I would not darg
tosny that T am saved, and that my sing
wers forgiven.

Wising ogain, the young men said 1
have a belter right to say it than yom, sir.!

#What,* said the vetechist, “ you who
wers not fit to be in soviety [ A {hisf, s liar,
who had fo run away for fear of prison!

Yus,” answered the young man, " Y
was only fit for the Bames of hell. But, sir,
T will tell you why I have 2 better right to
know my sins forgiven then you. You
bring to Jod twenty years of an honest life,
and put that up hefora Him as your merit.
Teets unly put before God u hifo of sin, and
Lell as my desart ; but on the top of all that
T put. the biood of Jesws Chriat, God's Ben,
I'shiel cleanseth from a# sin.—1 John 1, T.

This is sy plea, sir,-—the blood. This iv
i
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korera pera.”’

Katahi ka mea atu te kai kauwhay, * B
taukiri e! Ko koe te men tika!
Iros i to taitamarili whanelco, te lrorsro teka,
he kino mo t& noho i waenganui i te hunga
tikn? Iome hoki koo kel man keek! ta
wharoharehere !

Ko ki awu to taitamariki nei, Ae ra, ka
tika to korero, tia rawa, I pera abau,
Heoi takn tika mo te roto ahi. Engarl, e
kara, malm e lerero atu kia koo taliu take
nui atu i tau taks, %o taks nei i whiwhi'al
ahat i te ovarga tonutanga, Xo koe e man
wmai ane o mahi tika o roto inga teu o roe
te kau ki ta Atus het putaxi kia muruae
Ta ohara latos, Ko ahau ke ka whali atn
abaty oku hars katoa kite Atus, ko we utu
tika moku ko te roto ahi, otiva kei runga i
ok hare ka whakatelotoria & ahau ta tota
o Ihu Karaitite Tama o%e Atua heimea kia
koroia ngn hara aton—1. Hoaril. 7.—
o taka take nui tena, ko te toto. Heni
talow takezui tepan ki te avoaro o te Atua
ehara | fo mea na teku tila.

¥ to kai korero.  Pulia to take?
totika?

tHe kol whotartu ngn poropiti katoa
mond,
whiwhiai ki te murunga kara nga tangaie
katon e whakapono aze ki s ia.” Nga
Mehi A Nga Apotoro 10, 43,

"o roto nel 1A ia to tetow wheka-
oranga,” ~Ypehn 1, 7.

Ete kui kovero! Nautena whakaoranga ?

Eaka

EOARA I TE MEA HE TANGATA
HARA ANAKE, OTIRA KUA NGARO

G TF mutunga o telahi kauwhautanga o
@ te rongo pai 1 Lhaocre mai tetahi tai-
ALY tumnrici <l shan ka mea e in ki
aheu, - Kito mobio ki to whakagaro ransi
ka whiwhi te tangata i to oranpa tonutenge
inafensi fonu, ina ka hishia atuia
Ka meu atu ahan ki a ia, * Ae ra, erba
koki te kore ai, noto mas & ai ta te Atus,
1« Nung, tsnef fe wa menakohenga mai; aena

tensits ra 0 te whekeoranga.”—2. Koriniti "1 X
|ing yourself with

o ta tangata e hishin ana.—Whakekiteoga that your sins ure o

6, 2.—" Kia tangohia noalie ano te wei ora
4

TEhars

Tarait) arq ma tona ingow ¥a |

my only title before Ged ; not my goodness.”

Reador, what is yonrtitle?  What {s your
plea ¥

“To Iim [Christ Jesus prive all the
prophets witness, that throhgh His nome
whesoever belisvath in IIim shell receive
remission of sine-—Acts- 10, 43.— In
whom we “beliovors] have redempiion
through Bisblood, even the forgiveness of
sins *'—Eph. I, 7.—Ta this Forgiveress yours?

NOT ONLY A BINNER, BUT LO3T. ‘

% \\b FIER an open-aic mseting, 4 short
time back, a young men cama
up w me, und exid, * Do you think |

any one can Do saved aue, i he wants to |

et

Tes, nssuredly,” Tanswered, * for Gad’s
Word says, ' Aowe is the acceyted timag
ketuld, sow is the day of salvation;' and
cgain, * Wisssewer will, Jeb Rim fnke the
water of life freely.’

He did 2o? seem satisfied, so I asked hire,
Do you owt yourself a sinn:zr before
God 7" |

" Qb, yes! T know L am x sinuer”

He seamed $o sy this rather ligktly, so I
said, Do you own yowrself o fost sinne:

“T don't £2ow that T ew prepared to own
that,” Le zeplicd

Here, then, was the root of the matter,
Lieve the sceret of the lificulty! He wanted
to get God's ulessing, he wanted Lo oblain
walvatior without confessing his est, helplew
conditioa.

Not only have we al simed, but we are
loet ol Aepless ; yes, ashelploss as the poor
man who fell among thieves botween Jorusa.
jemn aud Jericho, and was left by the road-
side neled and half-dead.

How differsnt sin iy in God's sightand in
man’s sight! Because n man does not get
drunk, does mot swear, i3 not am open
sinner, he begine to think he is not vory
bad afterall.

Unconverted reader, have you been think-
iizg thus 7 have you been foolisbly compnr-
others, rod concluding
t nearly so black ag |
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22.17.

Kehore te taitamariki o tico pai af kiauz
kupu.  Tatahi abzu ka ui otw ki a s, I
whalage ana ramei hoe ko koo hu tengats
hara ki to to Atua titirg?

Xn men maiiakiglau, ** Aarz, me pohes
te kore. It wokiv soa shau ho tengate
hara ahaw.”

He ghnu kata taue i nia nel i wea mai
tuua kupu ki abay. Katabi ahau ka ui ata
ki a iz, **Ka ruohio kee Lie tangata hara kes
a, kue nguro hoki' ¥

Ka me wai ia kizhae, “F kore peae
teeg o shau lu to whekaas 1 tenn mea.”

Ko te putaki tera o te rarurwru uona!
He hishia nona ki te whiwhii to monoa-
kotanga o to Atue motu ke 1 tuue whaka-
actanga ki tuna agurenange, tona kuha Lure,

Ehara ite mea anako { dars tatou katua,
kao, kun ngara tatoy, he kabn kova hoki;
a8 ra, he tangat ]qnhu kore, mo to tangnm
ituteki ki vga kai ypubua # wasogaumi i
Hivuhavawa 1 Teriko, ng, ha huia ona o
ratav, ka tukitukia in, o heere anog,
whakarers tho 1a, a kun mate—Titiro kie
Liuka 19. 30

Kn rore Lo ta ahau o ngn hara I tote
Atua Litiro i to te targata titive. 1] wheuel
ana to tangatn, & koro ahau he wengate
haurangi, he tavgnta kanga, e kore e nui
hoere ok he.  Hel reirg o mabara)isra ana
i, 11 kore pea uham I to tangata kino vawa.

E te tangata Atua kore e Lovero anai
tenel pukapuka! Ko pera tau whakoare
mo? | whakaviterite koo tu ahua he kite
aliua he bLoki o te tangate ke atu? A, e
men ang koe, e lino rewae 1atou i uhuu
Aue to mahi poraogi wu! Ku peles teshun
& to tangatu e tohutohungiz ana e te Atua
be teagate ki :aus mo fe rotu ali? Te
tangata kohury, te tungats kovero tekiz
rauol? Wao, Tooguri, nga tangals e pera
ana me live—s kors e kinorawa | Te hunga
wahi!  Te hunpga whakateka! Te Lunga
i whakaronga i te kupu pera me tani rongo
ai, otin kihai i whakapono ki te kupa o te
archa o ta Atua Li nga tangata.—-Litire ki
ta Whakakitenga 21. 8.

He nui vawa atu te whaltaaro o to 4tua
ki to hei tou whakaare,

"Te kaha kere” “Te ngaromanga.”

TE HOA Mmm.

some, or, in fact, most other peoplo's?
What folly! What sert of people does
God put first, whon He spoaks of those who
who shall Leve (heir part in the terrible
darkness and misery of an eternal hell ?
The murderer? The liar? No! but those
of your class, the “ jemyful,” thess efraid of
tonfessing Clrist ; and the “ wwbelissrng,”
those whohaveheurd, justas youbut hava not
hoeded, God’s message of salvation through
the Lord Jesus.—Rev, xxi, 8.

Tow much morn serionsly does God think
of yowr sing thut you do yourself!

* Melplyss "—+ lpst.” ~ Will you own it ?

“When we wern vet without stremgth, in
dus time Chuist died for the ungodly.”—
Lom. v. 6.

* The Son of man is come to seek and to
save thoat which waa lost.”— Luke xix 10.
AJHDB.

LIVING, DYVING, RISEN,
AND GLURIFIED.

CHRIST,
) LIVING Christ seid, * Couz
ﬁ Thia little word, frequently on

the lips of Jesus, expressed the
gracs of tho Father's heart, sndof Bis own,
toall who heard if.

Bent from glovy to inviie the lost and
guilty, no word could more simply and
suitably express the deep and Givine desires
of a Qod of iofinite luve towards poor
prodigal mean.

i)ear reader, have you heard in your in-
most sonl that word Come ' with all its
persuasive power? It implies an  wucon-
eifional invitation o draw near to the God
against whom all your wany sins haye been
committed. Say now with David, - Ageinst
‘Thee, Thes only, have I sinned; or with
the prodignl, * I have sinned sagaiust
heaven ; but cume !

God's heart is behind (od's iavitation.
Full well He knows your sad rebellious
history, more than memory can recall or
tonguse relate, and yot Hr ploads, *f Come.”

W * * * *
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Xa whakeaa ranef kos ki tena? 1 A dying Christ said, “It is finighed.”
_ “*Ta tatou hoki & ngoixors ana, i te wa i ' Redemption is now aceomplished, atone-
rite ai, ka mute a te Kareiti mo to hunga | ment in made. The way into mors then

karakia kore.”—HRome 5. 9. the earthly paradise, even into the presence

T haere mai holi te Tama o to tangate ki | of God ia now cpen.  His early question to
to rapu ki te wharaora i te men i ngare."— | Mery and Joseph was, ' Wist yo not that I
Ruka 18, 10. must be about :ny Father'a'brainess ? This
e finds its counterpartin His dying atterauce,

aiready quoted, “Jt s fimrshed”  ¢'The

I'ather sent the Son to be the Savi i
KO TE KARATT], T ORA AL I MATE. |t world? 1 Tohn 4, im Alns fu thet

T MARANGA MAI [ TE MATE, 4, | ufutterublo isclation of spirit, bearing &n
KUA KORORIATIA. infinite weight of wos, rgjech,ed by E:an,
forsaken by Gud, the dregs of that bitter
judgment-vup weve drained. Henrken to
w AT (s te Kawniti ora, " Haere mai,” | L_Lmly;ug”\mrds fromthoso dying lips, = J¢
@ Ma, ke reva tonu {eue kupuw i to "5 Aot
wangai 0 Thu hei tohu Hka o te aroha

o Tona ngakeu raun ke te agakau o ie - ¥ . . B
Matua ki to hunga katoa e ronge ana.
Kun tonoa mes [n 1 Lo korera ki te kar- A risen Christ “Prace!" Tha fist

nuge ite hunga, & 1te dunge ngaro. Kni word utlercd te thn asscmbled disciples on
hoa te kupu pazatu 1 tera nana heitohuo that first day of tie woee by the Lerd
to aroka kio lunga he. Jesus, thesceond Man, o vesurrection lite,

E te kai kerera! T renge romel koe o ‘ beyond death and judgmens.—Luke 24, 36

roto i to ngikauw te fazgi o taun karaunga | Thus it was he gchete(l ihe company from
“Heere mai” me te pai ane hoki o te ! whom death had for a litele whils separnted
tungi? He prnui now teva ki te bunga Him. [Peace--2he fruit and cifect of atoze-
katea i hara ki te Atun kin wwta mai ratow | went accomplished in death.
oo In. Kia pera tu koutou ki me ta| Dear unsavedoce, this s for you. If in
Rewiri { ki atu nel *Ho huen ki a koe | simple faith you accept the resurrection of
enaks, toke,”  Nga Waiata 51. 4 Me ta
kinto tupgate ki n Rukn 15, 1k, * Kua eternal satisfaction with His finished wark
hara shau ki te rangi.” upoa the eress, you will know how * yeace”
Nui a2 to arohaa ta Alua itonn karanga | can displace the unrest of soul that haunts
atu. I tino mohio ai I o he iwmten timata | the sinuer, in view of death, judgment and
ite tuatehin tae noa kicner ra. Ahakoa | eternity.
ke nuio he, nui o whakapakani, ke karanga
fairungnite erohn, Y Haere mai”

El + . T »

% % % * £ W i “ ‘ An mavonded und glorified Christ says,
| #T coms." "This is His messnge to tus
o te Kareiti 6 fat1 npa kite mate s mea ¥ aibing company who hru.'a {Lccapj;ed j.[ia
ang,  Kue oti” Hoari19, 30. Wue cti| invitation, ©Uome”; beliwved His dying
te whakariteuga, kua oti ‘e whakamarie- testimony, “‘Tigis hmshcd"_; and known in
tangr,. Kue warane te hurhi kite waki their oW souls _th_s blessed effect of 1im
pai aiu ite paverihi o s 0o, ars, ki te Atwy death jn penco-giving power. . .
Heoi L'ona kupu ki o Merareun ko Hohepa, . Chist's heart is revunled in this closing
" Kihai korun i mahara, we mea nhau i nge | Wwmunication us to s cowing again,
mea o toku Metua ? Ruka 2.49. He kupu | which expresses, next to His death, the
tenngrite ang ki te kupui rungn, ara, ** Kua . fulness of His infinite love. The jova 2

Chrigt Lrom the dead gs tha seal of Gud's




5 ' " TE I0A MAORL

tonoa to Tama a te Matun hei Jai whakaora
mote ro 1. Hoeani 4. 14. T runga ite
ripekn { %8 wa pouri pui rawa otu naue ael
i wala te mea tine timaha, ka tu o In
aoake. Wunr whekaveren Ia 6te Atua me
nga tangnta kotoa hoki. T rveira 1 inumic
ai pau oi temen o te kape kawa,  Wlnla-
rongo ki Tana Jupn whoknmutungn * Kua
ati”?
R .

Ko o Kareitil maranga i te mate § men
aiite so tuntahio te wiki, * Kin toute
: reogamarieteaga kia kostow” Rule 24, 96.
Ho kupii tuatahi taue kupu na te Ariki ko
Tl te taupatn tunrua I mariaga it oate,
Lna whitl atu L tomnte [ e whalawakangn.
18 porn ana Tunafangi pui ki to Liunga 1t
i hunga i wobin atu e Ta s to mate mo te
inldwaitl. ‘0 Eia few fe s ghmericlanga fv a
fendpw’* Ko te hua torana tanawlakamarie-
ianga i malu ai In i Tonn matengs
E teku liow awha e korero ane i seuei
pukapu.n, Mau tenn. Meliomed o whaknae
ana koe Jo te marangn mai o to Karuiti ite
mate heitnhu o te prio te Atun ki tn te
EKeraili mahi 1 roogn i toripeka, katnhi ke
tie te * vapimorietnnga M kia a koe. He

weirua 1 wahi 4l 1 te male e to whekn-
waliangn & muri me to takiwa mutungakorsa
R N *

T aitate Karaitl i mernngn ite mete kun
kovorintin beki,  © Kn haere atu akau
i o kupu tesn neng ki to hunga I whaka-
rongo ai ki Pane karangn © Huere mai”
e whekapano aon loki ki Tunn kupy,
“ Kue oll,” a, kur mohictin ni hoki o roto i
o ratou walhua to tikange o Tana mete me
te hua, ara, te rangimarielanga.

Hua maramatie te chue o te ngakan o e
Karaiti 1 tenei kupu nana, “ Kna haere atu
aban.” Yo kupu whakamarmatangn tena
nui rawe o Tonn nrohe nor, & pern me Tona
matenge to nui. Ko tatart te hari o te
rgikau o te Metus mo te otinge, aro, te
hari o te Matun, te Tama, to Wairue Tapu,
ratou ko te Wahino marena hou. Ko te
whakamutunga tera o Tana arche noa.

Hei reira ka ofi te mes i tubitubiz o te

‘ Apotaro ¥i te hunga o Teharonikn, ara,

men kahn tena ke pana ai te ravurarn o te

‘ the Fnther's houss will await ua, until the

fulfilment of thet anticipated moment of
| dolight to the Father, the Som, the Bpirit,
|ued the Brids. That will be the climax
" nud consummation of prave;

Tnat of which the apestle wrote to the
| Theseslonians - Criled by our gespsl to
tlie obtaining of the glury of our Lord Jeaua
Christ”'—2 Thess, %, 14.—will then have
ity fulflment.

. * 3 . .

Thuan living, dying, rieen aud glorifisd |
| Christ epeaks to us in tho hleseed words,
" Come,” It dafinished,” ¢ Peace,” "I
eome.”

Be wise. “while it iz called to-dey.”

" Yeta litlle while is the light with you,
Wal whileye tave tho lipht, lest darknees
come upen you; inr ha that walketh in
- darkness kouweth not whither he goeth.

i MGG

1T0 TR GHILLNEN).

“ TRUST AND TRY.

2\ NE Bunday afternoon one of God's
@ apwers went forth 1o sow the word
of trush into the hearts of his littls
seholars. He sowerl u faith and belioved
, that God would blees it,
I wTust the Saviour's precious blood
i first)?!' Lie said “* then try to plenss Rim, for
Ho has a work for all who trusi in Him,
and His boly nrme.”  His words fell on the
hearts of four little girls who meunt to do as
| ha eaid, trust fivet and fry after; but ozly
! one suceesded.
Little Amy Allen knaw that she must
hava faith first, for,  Without faith it {s
|impuss'lbla to plense God"—Heb. 11, 6.—
She kneit by her little bed and aeked to be
forgiven for Jesus’ sake, aud mado one of
Mis little servants. Her prayer was renl,
| and thet is what God loves.
Reality for Christ is & living reality.
Her little friends soon noticed the changa
i hor, and ae they did oot possess the sAm,
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**Ko to mea teng i kamngnm nikoutone ia
he mee nz to mateu rengo o to fatou Arikl
o Thu Karaiti" 2. Teleroniva % 14.

Ka kovoro mai te Karaiti i ora ai, { mate,
lmm-nnga. ite mats, a kua korei: am, Al
kapu, are, ' Haere mai,” **Kua ot,” V' Kia

talu te ranglmnrmtanga i 8 l.uutuu"' * Ka

haero atu mhau "

Kia marama; {nainei tonu. *'I tenei wa
ite men @ l(armgatla ena ko tensl R,
“ Ho wahi iti nei to maungy o e marama-
tangn i roto i n kouton. Heers re [ to mea &
what mATmatengn ton reutou, kai rekohing
koutou @ te pouri; kn in hoki o haere ana i
te pouri o kore ¢ kite i{s wohiphaore aiin.''
Hoani 12. 83, -

[30 NGA rasamixe]
ME WHAKAPOND: MF
WHAKXAMATAT.

A TE whinhi o tetahi Ratapus { mehus
ég% atu nei  haera aiw tetahi koi mehi o
== te Atus Irite rubinite purapura a
to kupu tika ki roto i te ogakau o eza
tamariki e ako ana 1w ia,

Tare kupu i te tuntahi o ki na ael

"WEakapono ki to toto matakinpo o te kai;

whakaora i te funtabi”” muri tho " Wha-
kamatau i tetaki mabi I Tana e pai ai:
no to mes he waki Neon mo ts hmags
lrat.ou, o whakapovo aua ki Tona ingom
tapu.”  Ka taka suas kupu ki roto i s aga-
kau o nga lotiro fotowhe; a, ka whokaaa |
ratou, kia whelepons i to fLa..ahl, muri tho
to whakamateu ai. Olira, kotahi tonu,
i kaba ai.

- Y mohio ake 2 Emi Arene ko te mea tika
masa kia mau kin iste whakapoeno kel mua,
no te meen,” Ki te kahoro he whnkapnno [
kore o ‘aen he men @ shunreka mai ki te
Atng’’ Nga Hiperu 11.6. Ne roiea i
tutuki i ona waewee ki to tahe 0 tona mioe-
npa ke inoi atn ki ‘e Atus Mana & morua 1

ona harn ko Thu Karaiti hoki te Ariki; me |

mehia 2 e to Atus ha iai mahi mana. Ha'!
noi tuturu tane, he mea paitona kita fa,
Atua titiro.

He whalapirings tuturu i & te Karaili
ha whakapirmya mo to ors tera,

faith they made fuu of her, but efterwards |
asked Lier if sho weuld tell them why she -
was always so gentle aad leving and did

not get angry.

first trusted in Jesus, aad then tried to please
Him.” The .ittle girls wore much strurlk by
the anawer, for thuy had fried frst and not
{rusted, whicl they found wne uselnss,

Cap Sundey aftsrooor their tracher spoke
of the beautiful poth of faith iz Jesus, which
is open to all who will beliave and bo, a!wed
Thase litt'e ones soon told © tescher'' thay
longed to bo saved, ard he told them to
believe and thon contess their sin to Jesua,
who would forgive thom, and take thom inte
His servics, to be used of Him and bear
fruit to His glovy.

They did baliave, and mnde their toacher's
hemt rejoice, for now ha saw toat his labour
Lad not besn. in vain.

Denr children, you will sea by this that it
16 useless to frgin by plensing God by your
deeds of righteousness, for you Rave 'mne

‘or we arg all as an unclean thing, end our
righteansuess as flthy rags; but*'the blood

of Jugus Christ Ged's Son clesneeth us from
iall #n.”—1 Jubn 1, 7.

HD

0oL [L 8 4
Our past—* Yo aze dead,”

Her apewer wae very rea], “‘Becouse I

Qur present - Your life i Lid with

Cheist jn Ged.”
Our fulure—'* Wher Christ, who is our
[ Life, sball appear, thon ﬂhal‘ ¥o also appear
Vieitk 13w in glory."

KOREHE 3. 3, ¢

(taton wa e toru; ¢ mua, sdicned, omurd
ake.
Toua, ¢ Kua mate hoki kontou.”

Inmaner, * Kua oti to kentou orange ts
s hunga Kiedte Karalti i rotoi te Atua

A murd ake, ©L to “hnkakltengu mai o
t0 Karaiti, o o tatou orange, ko reira hoki
kaoutou whnknkltea tahitia ai me ia ; runge
. 1tu kororia.”
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He kurn he T08 lu; kite nga hoa & Emi | bungs katoa e \\hukuponn ana, o ka ora ai.
Arens i tnoa shus ke atu i araton. Kp4g | B kore & roa ka Lorsre atu ngn tamarili
tako o tena ahun ke na tana whakspono ; | ki to ratou kai whakenko toratou hiahia ki
kihai ratou i mau tere whal\npono ki @-temeuzkin rdton teorange tonutanga, Ka
ratou. Katahi ka tawal ratou ki p jo,  ldmaiin kias ratou ma whakapono koutou
Muri iho ke ui atu ratou ki & in te gke | i te tuatahi, muri tho kia whaki o koutou he
o tnoa arohs, tana rnogimaris, n tae nog ki | ki & [hu, a, Mane e murca o kouteu hara,
ta mutungs o tane rid hau. Maze ¢ hoatu he mahi ki o koutor. Ha

mahi tenn Mang, kin whai hua mo Tona

Tdna whakaholi kupu he kupu tikn, tika ' kororia.

rawe. II pomei sop ia, kote tmketensi, ; Xn whakapomo rator. Ka hari tenpakau

*T whekapono nhau ki & Thu i te tuatahi, :oto retou lrai whakaako; no te men o tine

8, muri ihoi whakamntau ahaa kite whake kite, ans iz & kors e moumou i {ans wehi.

nhusroks ia Ta." Ka miharo one hon kil E nga tamariki aroba! Hei komei ka

tana whakehoki kupu. I reve ke o ratou'kite koutou te hurrahi tika. Auan o limate

mahi ki tana mahi 1 whakamatou ratouife to koutou mahi ki te whekamatan ki te
! tuntehi ki to whaleshusreka 1 & In, o whakaahuareks te Atua i o koutou mehi
i murt #ho to whakapono ki & In. A kihai tiva. No hea o kotou tika. B rite amn
ratou i taea. tatou ki ‘e raea hothou, o tatou mahi me te

Ttouhiehi o tetald ratapu i korero to kakehu paru. Engari to foto o Ihu Karaiti
ratou kel whokaako §1unga ito tikanga o te Tama o te Atua & horohia ana o tatou
‘ te pni o te heere ma rungr i te whakepeno haru katoa- Titire ki al Hoanil, 7.

]n ate Ihu Liei hurahi tera hunmhx o te | _
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